St. Nicholas Parish Parroquia San Nicol3s
Affiliated with Pope John XXIII School

February 11, 2018, Sixth Sunday in Ordinary Time
11 de febrero, 2018, Sexto Domingo del Tiempo Ordinario

806 Ridge Avenue, Evanston, IL 60202
Parish Office - Oficina Parroquial

Saturday 8:00 am (in Chapel) Comnumnion Service: Monday - Friday: 6:15 am
Holy Hour Saturday 7:00 - 8:00 am in Chapel

847.864.1185 Fax: 847.864.7810 Misa de Ia semana: Lunes - viemes: 7:45 am en .
www.nickchurch.org  stnicks@nickchurch.org et R Pastor/ Parroco
la Iglesia, bilingiie el martes y viernes Rev. Joseph Tito

Office Hours/Horas de Oficina (New Hours/  Séabado: 8:00 am jtito@nickchurch.org x25
Nuevas horas - February 4) Hora Santa el sabado de 7:00 - 8:00 am ) ’ )

Monday - Thursday 9:00 am-7:30 pm Sunday Masses/Meisas Dominicales Pastor Emeritus / P4rroco Jubilado

Friday 9:00 am-5:00 pm il /Vigilia en sébado: 4: Rev. Robert Oldershaw

. ) Saturday Vigil./Vigilia en sdbado: 4:30 pm firoldershaw@nickchurch.org

Saturday 9:00 am-3:30 pm Sunday: In English: 9:00 am (in Church, with

Sunday Closed ASL interpreter) and 11:00 am Deacons / Di4conos
Weekday Mass: Monday - Friday: 7:45 am, Domingo: En Espafiol: 9:00 am (en la Capilla) y ~ Chris Murphy/cmurphy@nickchurch.org ~ x44
bilingual on Tuesday and Friday 1:00 pm Jaime Rojas/ jrojas@nickchurch.org x33

6:30 am
7:45 am
10:00 am

1:30 pm

5:00 pm

7:00 pm

Ash Wednesday, February 14, 2018 Ash distribution

Miércoles de Ceniza 14 de febrero, 2018 Distribucion de Ceniza

English Service in Church / Servicio en ingles en la Iglesia
Bilingual Mass in Church / Misa Bilingiie en la Iglesia
English Pre-school Service in Chapel / Servicio en ingles Pre-escolar in la Capilla

English Pope John XXIII School Service in Church /
Servicio en ingles de la Escuela Pope John XXIII en la Iglesia

Bilingual youth-led Mass in the Church /
Misa Bilingiie dirigida por jovenes en la Iglesia

Bilingual Mass in Church / Misa Bilingiie en la iglesia

il are Welcome

We arg the Body of Christ at St. Nicholas.
@rounded in our diversity,

wg gather for worship,

cherish the traditions of our Catholic faith,

witngss to the Gospel of Jesus,
minister to others,
and live as Christians in the world.

Todos son Bignvenidos

Somos ¢l Cugrpo dg Cristo gn San Nicols.
Fundados ¢gn nugstra diversidad,

nos reunimos para adoracion,

apregciamos las tradiciongs

de nugstra fe catdlica,

damos tegstimonio dgl €vangelio de Jesds,
sgrvimos ¢gn ministerio a los degmas,

g vivimos como cristianos gn ¢l mundo.



Pope John XXTII School
Principal Gail Hulse
gail. hulse@popejohn23.org
1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
Website: www.popejohn23.org

847.475.5678

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185

Ditectot of Religious Education /

Directora de Educacién Religiosa

St. Christina Fuller, OSF x23
stcfuller@nickchurch.org

Coordinator of Religious Ed. Spanish
Cootdinadora de Educacion Religiosa en Espaiiol
Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org x29

Director of Youth & Young Adult Ministries /
Ditector de los Ministerios de J6venes

James Holzhauer-Chuckas x26
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

Directot of Music Ministry /

Director del Ministerio de Misica
Ace Gangoso / agangoso@anickchurch.org x34

Cootdinator of Pastoral Cate /
Coordinadora del Cuidado Pastoral

Batb Soricelli / bsoticelli@nickchurch.org x42
Outreach / Servicios Sociales
St. Vincent de Paul Society x45
Administration / Administracién

Business Manager / Gerente de Negocios
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org  x24

Manager of Office Suppott /
Gerente de Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org ~ x37

Office Support Specialist / Especialista de Apoyo de
Oficina

Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org  x21
Bulletin / Boletin

bulletin@nickchurch.org x37

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo
announcements@nickchurch.org

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Saturday: Abelardo Mendoza Jr. 773.952.0537
Sunday: Fernando Ramos 847.477.2559

Looking for additional information?
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the
bottom and sign up

for Stay in the Loop

Week At A Glance / Fechas Importantes

Sunday, February 11

Second Collection - Annual Catholic Appeal
10:15 am SCORE

10:30 am GLFF Support Ministry

2:00 pm  Quinceafiera Preparation

2:30 pm  Spanish Baptisms

5:00 pm  Youth Group

Monday, February 12

7:00 pm RCIA

7:00 pm  Liturgy Board Meeting

8:00 pm AA Meeting

Tuesday, February 13

9:30 am  Clases de ingles

7:00 pm  Spanish 1st Communion Meeting
7:00 pm SPRED

Wednesday, Februaty 14 - Ash Wednesday

6:30 am  Ash Wednesday Service
7:45am  Ash Wednesday Bilingual Mass
9:00 am  The Stephen Ministry

11:00 am PJ23 Pre-K Service with Ashes

1:30 pm  PJ23 Service with Ashes

5:00 pm Teen-Led Bilingual Mass with Ashes
7:00 pm  Ash Wednesday Bilingual Mass

7:30 pm  AA Meeting

Thursday, February 15

7:00 pm  English Eucharist Ministers Training
7:00 pm  United Power

Friday, February 16

7:00 am  Rosary, followed by Daily Mass at 7:45 am

9:00 am  Funeral

10:00 am Funeral Reception

6:30 pm Tierra y Luz Dance Practice

7:00 pm  Circulo de Oracién

7:00 pm  Youth Minister Core Team Meeting
Saturday, February 17

9:00 am  Hispanic Religious Ed.

9:15am  Hispanic Rite of Reconciliation
10:00 am Reconciliation Reception

11:00 am Winter Yoga

1:00 pm  English Eucharist Ministers Training
5:00 pm AA Meeting

6:00 pm Reunion de Parejas

Sunday, February 18

10:15 am SCORE

10:00 am Adult Faith and Enrichment

11:00 am Teen-Led Mass

12:00 pm Youth Group Retreat

Looking Ahead:
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St. Germain Rm
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Evanston Parishes Reconciliation Feb. 26 at St. Nicholas

Lenten Fish Fry, Mat. 2
Reunion de Parejas, Mar. 3

Confirmation Mass followed by Reception, Mar. 3

Pancake Breakfast, Mar. 11



MESSAGE OF HIS HOLINESS POPE FRANCIS
FOR THE TWENTY-SIXTH WORLD DAY OF THE
SICK 2018

Dear Brothers and Sisters,

The Church’s service to the sick and those who care for
them must continue with renewed vigor, in fidelity to
the Lord’s command (cf. Lk9:2-6; Mt10:1-8; Mk 6:
7-13) and following the eloquent example of her
Founder and Master.

The theme for this year’s Day of the Sick is provided by
the words that Jesus spoke from the Cross to Mary, his
Mother, and to John: “Woman, behold your son ...
Behold your mother. And from that hour the disciple
took her into his home” (Jn 19:26-27).

1. The Lord’s words brilliantly illuminate the mystery
of the Cross, which does not represent a hopeless
tragedy, but rather the place where Jesus manifests his
glory and shows his love to the end. That love in turn
was to become the basis and rule for the Christian
community and the life of each disciple. Before all else,
Jesus’ words are the source of Mary’s maternal vocation
for all humanity. Mary was to be, in particular, the
Mother of her Son’s disciples, caring for them and their
journey through life. As we know, a mother’s care for
her son or daughter includes both the material and
spiritual dimensions of their upbringing. The
unspeakable pain of the Cross pierces Mary’s soul (cf.
Lk?2:35), but does not paralyze her. Quite the opposite.
As the Lord’s Mother, a new path of self-giving opens
up before her. On the Cross, Jesus showed his concern
for the Church and all humanity, and Mary is called to
share in that same concern.

2. John, the beloved disciple, is a figure of the Church,
the messianic people. He must acknowledge Mary as his
Mother. In doing so, he is called to take her into his
home, to see in her the model of all discipleship, and to
contemplate the maternal vocation that Jesus entrusted
to her, with all that it entails: a loving Mother who gives
birth to children capable of loving as Jesus commands.
That is why Mary’s maternal vocation to care for her
children is entrusted to John and to the Church as a
whole. The entire community of disciples is included in
Mary’s maternal vocation.

3. John, as a disciple who shared everything with

Jesus. He can testify to the fact that Jesus met many
people suffering from spiritual sickness due to pride (cf.
Jn 8:31-39) and from physical ailments (cf. Jn 5:6). He
bestowed mercy and forgiveness upon all, and healed
the sick as a sign of the abundant life of the Kingdom,
where every tear will be wiped away. Like Mary, the
disciples are called to care for one another, but not only
that. They know that Jesus’ heart is open to all and
excludes no one. The Gospel of the Kingdom must be
proclaimed to all, and the charity of Christians must be

MENSAJE DEL SANTO PADRE FRANCISCO
PARA LA XXVIJORNADA MUNDIAL DEL
ENFERMO 2018

Queridos hermanos y hermanas:

La Iglesia debe servir siempre a los enfermos y a los que
cuidan de ellos con renovado vigor, en fidelidad al mandato
del Sefior (cf. Lc9,2-6; Mt10,1-8; Mc 6,7-13), siguiendo el
ejemplo muy elocuente de su Fundador y Maestro.

Este afio, el tema de la Jornada del Enfermo se inspira en las
palabras que Jesus, desde la cruz, dirige a su madre Maria y
a Juan: «Ahi tienes a tu hijo... Ahi tienes a tu madre. Y
desde aquella hora, el discipulo la recibio en su casa» (Jn
19,26-27).

1. Estas palabras del Sefior iluminan profundamente el
misterio de la Cruz. Esta no representa una tragedia sin
esperanza, sino que es el lugar donde Jestis muestra su gloria
y deja sus ultimas voluntades de amor, que se convierten en
las reglas constitutivas de la comunidad cristiana y de la vida
de todo discipulo. En primer lugar, las palabras de Jesus son
el origen de la vocacion materna de Maria hacia la
humanidad entera. Ella sera la madre de los discipulos de su
Hijo y cuidara de ellos y de su camino. Y sabemos que el
cuidado materno de un hijo o de una hija incluye todos los
aspectos de su educacion, tanto los materiales como los
espirituales. El dolor indescriptible de la cruz traspasa el
alma de Maria (cf. Lc2,35), pero no la paraliza. Al
contrario, como Madre del Sefior comienza para ella un
nuevo camino de entrega. En la cruz, Jesus se preocupa por
la Iglesia y por la humanidad entera, y Maria esta llamada a
compartir esa misma preocupacion.

2. El discipulo Juan, el discipulo amado, representa a la
Iglesia, pueblo mesianico. El debe reconocer a Maria como
su propia madre. Y al reconocerla, esta llamado a acogerla, a
contemplar en ella el modelo del discipulado y también la
vocacion materna que Jesus le ha confiado, con las
inquietudes y los planes que conlleva: la Madre que ama y
genera a hijos capaces de amar segun el mandato de Jesus.
Por lo tanto, la vocacién materna de Maria, la vocacion de
cuidar a sus hijos, se transmite a Juan y a toda la Iglesia.
Toda la comunidad de los discipulos esta involucrada en la
vocacion materna de Maria.

3. Juan, como discipulo que lo compartié todo con Jesus.
Nos ensefia como Jesus encontrd a muchas personas
enfermas en el espiritu, porque estaban llenas de orgullo (cf.
Jn 8,31-39) y enfermas en el cuerpo (cf. /n 5,6). A todas les
dio misericordia y perddn, y a los enfermos también
curacion fisica, un signo de la vida abundante del Reino,
donde se enjuga cada lagrima. Al igual que Maria, los
discipulos estan llamados a cuidar unos de otros, pero no
exclusivamente. Saben que el corazon de Jesus esta abierto a
todos, sin excepcion. Hay que proclamar el Evangelio del
Reino a todos, y la caridad de los cristianos se ha de dirigir a
todos los necesitados, simplemente porque son personas,
hijos de Dios.
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directed to all, simply because they are persons, children
of God.

4. The Church’s maternal vocation to the needy and to
the sick has found concrete expression throughout the
two thousand years of her history in an impressive series
of initiatives on behalf of the sick. This history of
dedication must not be forgotten. It continues to the
present day throughout the world. For example, by
shielding Catholic hospitals from the business mentality
that is seeking worldwide to turn health care into a
profit-making enterprise, which ends up discarding the
poor. Wise organization and charity demand that the sick
person be respected in his or her dignity, and constantly
kept at the center of the therapeutic process. Health care
ministry will always be a necessary and fundamental
task, to be carried out with renewed enthusiasm by all,
from parish communities to the most largest healthcare
institutions. We cannot forget the tender love and perse-
verance of many families in caring for their chronically
sick or severely disabled children, parents and relatives.
Doctors and nurses, priests, consecrated men and women,
volunteers, families and all those who care for the sick,
take part in this ecclesial mission.

Excerpts From the Vatican, 26 November 2017
Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the Uni-

verse
FRANCIS

4. Esta vocacion materna de la Iglesia hacia los necesitados
y los enfermos se ha concretado, en su historia bi-milenaria,
en una rica serie de iniciativas en favor de los enfermos.
Esta historia de dedicacion no se debe olvidar. Contintia hoy
en todo el mundo. Por ejemplo, ayuda a preservar los
hospitales catolicos del riesgo del «empresarialismo», que
en todo el mundo intenta que la atencion médica caiga en el
ambito del mercado y termine descartando a los pobres.

La inteligencia organizacional y la caridad requieren mas
bien que se respete a la persona enferma en su dignidad y se
la ponga siempre en el centro del proceso de la curacion.

La pastoral de la salud sigue siendo, y siempre ser4, una
mision necesaria y esencial que hay que vivir con renovado
impetu tanto en las comunidades parroquiales como en los
centros de atencion mas excelentes. No podemos olvidar la
ternura y la perseverancia con las que muchas familias
acompaian a sus hijos, padres y familiares, enfermos
cronicos o discapacitados graves. Por lo tanto, médicos y
enfermeros, sacerdotes, consagrados y voluntarios,
familiares y todos aquellos que se comprometen en el
cuidado de los enfermos, participan en esta mision eclesial.
Se trata de una responsabilidad compartida que enriquece el
valor del servicio diario de cada uno.

Vaticano, 26 de noviembre de 2017.
Solemnidad de Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo.
Francisco

Semi-Annual FY 2018 (July-December 2017) Financial Notes:

Total Operating Revenue:

Total de Ingreso operativo:  $597,545

Budget
Presupuesto:

$579,237

Offertory gifts in November and December more than $10,000 above each month’s budget
Christmas gifts fell just short of budget but offset by increase in Offertory for December

Donativos Ofertorios en noviembre y diciembre estan en mas de $10,000 sobre el presupuesto mensua
Donativos de navidad cayeron debajo del presupuesto, pero se compensaron por el aumento en el Oferto-

rio de diciembre

Total Operating Expense:
Total de Gasto operative: $518,524

Budget
Presupuesto:

$555,946

Administrative bank processing charges running ahead of budget
Facilities expenses running a little ahead of budget for repairs

Cargos administrativos por procesamiento bancario adelantados al presupuesto
Los gastos de las instalaciones se ejecutan un poco antes del presupuesto para las reparaciones

Special Collections:.
November
December Retirement Fund for Religious

Fondo para Religiosos Jubilados

Catholic Campaign for Human Development
Campana Catolisa para el desarroyo Humano

$6,353

$6,345
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St. Nicholas Sick List Policy Review

You may recall that in April 2017 we began the policy
of praying the names of the sick aloud at weekend
masses for two consecutive weeks after a request is
made (hospice status patients remain longer). These
names are listed in the bulletin ongoing until we are
advised otherwise. The ongoing listing of the sick in
the bulletin has become unmanageable. In reviewing
this policy we see the need to make the following
changes:

We are requesting that interested parties review
the list and notify us in the next three weeks, if
they want the name(s) they have submitted to re-
main on the list.

Only those names for which we received notifica-
tion will remain on the list together with any re-
cent requests. No name will remain on the bulletin
list for more than six weeks.

HOWEVER ALL NAMES WILL REMAIN IN
OUR PARISH BOOK OF PRAYER.

Thank you for your understanding in this matter.

Your Parish Staff

Revision de Politica de la Lista de Enfermos
Puede recordar que en abril de 2017 comenza-
mos la politica de orar por los enfermos en voz alta
durante las Misas de fin de semana durante dos sema-
nas consecutivas después de que se hiciera una solici-
tud (personas en hospicio permanecen mas tiempo).
Estos nombres se enumeran en el boletin hasta que se
nos informen lo contrario. La lista actual de los enfer-
mos en el boletin se ha vuelto inmanejable. Al revisar
esta politica, vemos la necesidad de hacer los siguien-
tes cambios:
Estamos solicitando que las personas interesadas
revisen la lista y nos notifiquen en las proximas
tres semanas, si desean que los nombres que han
enviado permanezcan en la lista.
Solo aquellos nombres de los que recibamos noti-
ficaciones permaneceran en la lista junto con las
solicitudes recientes. Ningun nombre permanecera
en la lista de boletines durante mas de seis sema-
nas.
SIN EMBARGO TODOS LOS NOMBRES PER-
MANECERAN EN NUESTRO LIBRO DE ORA-
CION PARROQUIAL.

Gracias por su comprension en este asunto.

Su personal parroquial

Praying for our sick / Orando por nuestros enfermos

Shitley Allen Amalia Gonzalez Miguel Laguna Zoe Nicolaz Lupita Sanchez H.
Arnulfo Alvarado Yesenia Gonzalez Sheila Lane Engracia Nieto Jetf Shepard
Joanne Marie Andiotio Wayne Goodman Allen Long Ray Norman Vern Shipley
Felipe Arriaga Pam Goulbourne Margaret Long Claire O’Keefe Roger T. Smith
Bob Borchers Angeles Gutierrez Amelia Lopez Mary Pat Ortbal Emina Sofradzija
Ginna Butler Margaret Hallen Therese Lynch Yesenia Patifio Lupita Solorzano
Elda Carvajal Jerry Hautman Jane Markey Marian B. Perry Maria del Catmen Soto
Jennifer Clausen Steve Hautman Maria Martinez John Quinn Mary Spolnik
Roy Conley Jimmy Hayner Linette Matzig Matrilyn Quinn Artie Stromblad
Fernin Corona Kristin Hemani Tamara McDaniel Griselda Rico Brucetta Stromblad
Delora Davis Cristina Hernandez Benjamin McKenna Oliva Rico Ernesto Tamayo
Dennis Duffy Sarah Hill Brandon Mielcarek José Rodriguez Stephany Totres
Jeannie Dufty Joan Hinsdale Irene Molina José Salud Rodriguez Sandro Vega
Chuck Feit Yvonne Hunt Ilse Moteno Manuel Rodriguez Jerry Zansitis
Maria Feliciano Blanche Infante Lia Mortensen Juan Rojas Sofia Zematis
Craig First Erica Joyce Josephine Mowad Juan Rojas Leal
Martha E. Flores G.  Mary Theresa Jurecky Mary Mrugalski Kevin Rooney
Arturo Garcia Mary Lou Kaczmarek ~ Mary Ann Naghski M. Guadalupe Rosas
Elysse Gillette Fr. Troy Kelly John Neilly Bonnie Ruel
David Goldberg Georgina Laguna Marian Neilly Eugenio A. Ruiz M.

Communion for the Sick, Homebound:/Comunién pata los enfermos y discapacitados

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42.



Youth and Young Adult Ministry-
Contact James Holzhauer-Chuckas at jholzhauer-chuckas@nickchurch.orq , 847.864.1185 x. 26

Youth Group this week is on Sunday, February 11%" at 5 PM
in the Youth & Young Adult Ministry Center.

skskskskosk kskoskoskosk skskskoskosk skskskoskosk oskeoskoskok oskeoskoskok oskoskockok

Theology on Tap is returning once a month starting
February 12th!

kskskoskosk skskoskoskosk skskskoskosk skskskoskosk oskeoskoskok oskeoskoskok Sokoskockok

Winter Retreat Experience

12 x 12 Winter Retreat!

A foundation building experience

Come join us for a 12-hour winter retreat on Sunday, February 18™. It will begin with our 11 AM Teen-Led
Mass and end at Midnight. This new experience for our youth will provide them a chance for prayer, reflec-
tion, service learning, fun, food, and more! Monday, the 19™ is a Federal Holiday, President’s Day.
Cost is $5. Register with us at youthministry@nickchurch.org

skskoskoskosk skskskoskosk skskskoskosk skskskoskosk skoskoskosk eskoskoskosk eskoskoskok

Young Adult Ministry Survey

If you missed the Young Adult Faith Sharing Retreat, that is OK! We want to hear
from you. We are surveying about Young Adult Ministry.
Please take a survey and turn it in next weekend or to the Rectory Office for James
Holzhauer-Chuckas. These are available in church at the Font and Ridge Avenue en-

trances.
Solidarity Materiales de
Bridge Lenten cuaresma de
materials Soliclilarity Br;idge
coming on Ash Miéﬁgglr;: de
Wednesday! Ceniza!
0 Lenten Card to help o Tarjeta de Cuaresma
focus your prayer, fastingand  nara enfocar su oracién, ayuno y
almsgiving. _ caridad
o Giving Box to stiryour heart Caja de Donaciones para
to generosity. inspirar su corazon hacia la

Solidarity Bridge brings urgenty ~ generosidad.

needed surgery and medical care to

Bolivian families with scant Solidarity Bridge provee atencion

resources. We depend on your médica y quirdrgica altamente

generosity to continue our work!  necesitada por nuestros hermanos

en Bolivia. Para continuar nuestro

trabajo, dependemos de tu
generosidad!

www.SolidarityBridge.org
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[13 4 99
“Come, Follow Me” Ven, Sigueme

Dedique tiempo esta semana para reflexionar sobre el men-
saje de la Campafia Catolica Anual que recibid con su bole-
tin. Todas las parroquias participan en esta campaiia y los
donativos permiten que nuestra Arquididcesis brinde minis-
terios y servicios necesarios en respuesta a la llamada de
Jesus, “Ven y sigueme”. Su promesa personal hara la dife-
rencia al contestar la llamada.

Spend some time this week reflecting on the Annual Catho-
lic Appeal message you received with your bulletin. All
parishes participate in this campaign and the gifts of the
many enable our Archdiocese to deliver needed ministries
and services in answer to Jesus’ call, Come Follow Me.”
Your personal pledge will make a difference, as you choose
to answer the call.

Una vez que la meta de nuestra parroquia de $48,035 se
cubra, el 100% de los fondos adicionales regresan a San
Nicolas para financiar nuestras necesidades parroquiales.

Once our parish goal of $48,035 is paid, 100% of any addi-
tional funds come back to St. Nicholas to fund our parish
needs.

) ) ] Si recibi6 su formulario de compromiso por correo, por
If you received your pledge form in the mail, please com-  fayor complételo y envielo por correo o tréigalo a la Misa
plete it and mail it back or bring to Mass next weekend. For ¢] proximo fin de semana. Para aquellos que no recibieron
those who did not receive a mailing or have not had time to  y correo 0 no han tenido tiempo para responder, llevare-

respond to it, we will conduct our in-pew pledge process at o5 a cabo nuestro proceso de compromiso en todas las

all Masses in English next weekend and at all Masses in Misas en inglés el proximo fin de semana y en todas las
Spanish on February 18. Misas en espaifiol el fin de semana del 25 de febrero.
Please make a prayerful consideration and generous re- Por favor haga una consideracion piadosa y una respuesta
sponse. generosa.

Your Stephen Ministry

If you or someone you know would like a faith companion to walk with you at a time of difficulty in your life, be it loss
of employment, loss of a loved one, divorce, anxiety around immigration issues, healing from abuse, loneliness, sick-
ness, etc... REMEMBER THE STEPHEN MINISTRY.

St. Nick’s has over a dozen ministers who have gone through 50 hours of training to accompany you at such difficult
times. You don’t need to be alone! This ministry is confidential and closely supervised to help each Stephen minister be
of maximum help to you. We listen and we pray with you as you wish and if more is needed we point you in the right
direction. No one should be navigating difficult times alone!

Call our pastoral care coordinator, Barb Soricelli to request a Stephen Minister 847.864.1185 ext.42

Benedict’s Dharma: Finding Nourishment in a Glutted and Spiritually Famished World
Sunday, February 18 in Oldershaw Hall after the 9:00 Mass

The Benedict in the title refers to Saint Benedict, who in 529 AD wrote a rule for
his monastery. This rule is still used in monasteries around the world. The word Dharma
refers to a Buddhist concept of universal Truth. These two words become the title of a
book: Benedict’s Dharma: Buddhists Reflect on the Rule of Saint Benedict.

In this presentation, we take a dip into their conversation hearing from Buddhists,
a Catholic Nun, a Catholic Monk, the Director for Ecumenical and Cultural Research at
Saint John’s Abbey in Minnesota and of course St. Benedict. We will be looking for an-
swers to our own questions about finding God in our very troubled world.

Marilyn Fischbach, a baptized and confirmed Catholic, was ordained as a contem-
plative priest in the Order of Hsu Yun, a Zen Buddhist Order.
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Winter Parish Party

Thank you to all who supported the
Winter Parish Party in any

way! Success would be impossible
without you!!

There are still openings at several of the sign-up
parties hosted by parishioners.

These provide a great opportunity to get to know your
fellow parishioners and have fun,

while supporting St. Nicholas!

Go to www.nickchurchparty.org
to learn about the parties and sign up!

Fiesta Parroquial de Invierno

jGracias por el apoyo para la

Fiesta Parroquial de Invierno en
cualquier forma!

iiEl éxito no seria posible sin ustedes!!

Aun hay aperturas en las fiestas de apuntarse
patrocinadas por feligreses.

jEstas proveen una gran oportunidad para conocer a
otros feligreses y divertirse

mientras apoya a San Nicolas!

Vaya a www.nickchurchparty.org
Para aprender sobre las fiestas y apuntarse!

Mental Health
Campaign Review
and Update

The United Power Team at Saint
Nicholas wants to thank the par-

United Power

FOR ACTION AND JUSTICE

Revision y Actualizacién
de la Campatfia de
Salud Mental

El Equipo de United Power en
San Nicolas quiere agradecer a la

ish for all the support shown for

the very successful December 5™ public assembly on the
issue of Mental Health and Incarceration. Over 180 people
came together in the Pope John XXIII school cafeteria. The
purpose of the assembly was to lay out two strategies to
reduce incarceration of people with mental illness: police
Crisis Intervention Training (CIT) and the need for a crisis
stabilization unit in the north area of Cook County.

Several allies publicly spoke to the need and sup-
port for such a strategy: Evanston Police Chief Eddington,
Deputy Chief Cathy Sostak, Glenview Police Department,
Patrick Keenan-Devlin of the Moran Center, Anne Raney
of Turning Point and Ike Ogbo of the Evanston Dept. of
Health and Human Services.

At the action, the Evanston Department of Health
and Human Services agreed to work with United Power to
co-convene key partners to move this strategy ahead. Early
in January 2018, the St Nick’s United Power team had its
first meeting with Northshore University Health System.

Save These Date
February 15%, 7 pm — 8:30 pm, Oldershaw Hall. Meeting to
plan next steps for Evanston, Skokie and the north side of
Chicago.

To join the St. Nick’s Delegation, contact: Damian Barta at
motsabarta@gmail.com

If you would like to be more active in the Saint Nicholas
United Power team’s campaign, please contact Damian
Barta at motsabarta@gmail.com or Yvonne Smith at
yvonsmith@gmail.com.

parroquia por todo el apoyo mos-
trado para la muy exitosa asamblea publica del 5 de di-
ciembre sobre el tema de Salud Mental y Encarcelamiento.
Mas de 180 personas se reunieron en la cafeteria de la es-
cuela Pope John XXIII. El propdsito de la asamblea fue
disefiar dos estrategias para reducir el encarcelamiento de
personas con enfermedades mentales: capacitacion policial
de intervencion de crisis (CIT, por sus siglas en inglés) y la
necesidad de una unidad de estabilizacion de crisis en el
area norte del condado de Cook.

Varios aliados hablaron ptiblicamente sobre la ne-
cesidad y el apoyo de dicha estrategia: el jefe de policia de
Evanston Eddington, la subjefa Cathy Sostak, el departa-
mento de policia de Glenview, Patrick Keenan-Devlin del
Centro Moran, Anne Raney de Turning Point e Ike Ogbo
del departamento de Evanston de Salud y Servicios Huma-
nos.

En la accidn, el Departamento de Salud y Servicios
Humanos de Evanston acord6 trabajar con United Power
para convocar a los socios clave para avanzar con esta es-
trategia. A principios de enero del 2018, el equipo de San
Nicolas de United Power tuvo su primera reunion con el
Northshore University Health System.

Guarde esta fecha
15 de febrero, 7 pm - 8:30 pm, Oldershaw Hall. Reunién
para planificar los proximos pasos y la estrategia para
Evanston, Skokie y el lado norte de Chicago

Para unirse a la Delegacion de San Nicolas, comuniquese
con: Damian Barta at motsabarta@gmail.com

Si desea participar mas activamente en la campaiia del
equipo de Saint Nicholas United Power, comuniquese con
Damian Barta en motsabarta@gmail.com o con Yvonne
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Community Life/Vida de la Comunidad

English Parish Choir practices Wednesdays, 7:30-9:00 pm in the church.
Kids Choir practices Wednesdays, 4:30-5:30 pm in the church.

El Coro de Nifios se reune los miércoles de 4:30 a 5:30 pm en la iglesia.
El Coro Hispano practica cada domingo antes de la misa de 1:00 pm.

We are especially seeking teen musicians who sing and/or play an
instrument to help with monthly teen-led Masses!

Ace Gangoso, Director of Music Ministry / Director del Ministerio de Musica
847.864.1185 x34 « agangoso@nickchurch.org

St. Nick’s to Sponsor Soup Kitchen
Monday, February 19

St. Nick’s is scheduled to prepare and serve the soup kitchen meal Monday, February 19, at noon at the Sec-
ond Baptist Church in downtown Evanston. The following help is needed for each of the dates below.
e 4-5people to help prepare the food starting at 12:30 pm on Sunday, February 18, in the Oldershaw Hall.
e 1 person to help transport the food at 9:00 am Monday from Oldershaw Hall to Second Baptist
Church, 1717 Benson.
e 8-10 people to help serve the food starting at 11:00 am on Monday at Second Baptist
Church.
If you can help, or want more information, please contact Jim Lindholm, preferably by email
to jmlindholm(@sbcglobal.net, or call 847.736.8165 (cell).

After February 19, the next soup kitchen we are responsible for is March 12.

The ADULT FAITH ENRICHMENT PROGRAM EVANSTON CATHOLIC WOMAN’S CLUB

has need of a laptop PC or Mac that can run current ~ February 14" meeting at BONEFISH GRILL,
operating systems (Windows 10 and Mac High Sier- 9310 Skokie Blvd, Skokie, IL. Plan to arrive between
ra) and has functioning wifi and a DVD drive. Our 11:30 and 11:45. Lenten meal will be served and we
newest laptop is more than five years old, and we are ~ will have a guest speaker. Please call Ann at

hoping for one four years old or newer. Please contact 847.866.7079 for reservations.
the parish office 847.864.1185.

Looking for an experienced and engaging NANNY for
For sale by Parishioner, Louis Raphael, 2 plots at our 4 month old girl starting in April. If interested,
MEMORIAL PARK CEMETERY. Call cell at please contact Danielle at 847.505.2575.

773.627.3990 or home at 847.866.8711

Part-time personal assistant needed for a disabled
adult in Evanston. Contact
pumpkinsmom?25@hotmail.com

Women’s Support Group for Healing from Sexual
Abuse and Incest

Inviting women who seek healing to gather to share
their stories and support each other.

For more information, call Sarah Hinojosa,
847.507.2790 or the Parish Pastoral Care Coordina-
tor, Barb Soricelli, 847.864.1185, x42.

Twenty-four hour caregiver needed for one person in
Algonquin. Please call Dina for more information at
773.561.3937.
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May the angels lead
you into paradise.
May the martyrs
come to welcome
you and take you to the
holy city, the new and

Que los angeles los
lleven al paraiso.

Que los martires les

den la bienvenida y

los lleven a la ciudad San-

ta, la nueva y eterna Jeru-

eternal Jerusalem. salén.
T Joan McCaffery 1 Mary Hebein
T Paul Zelinski

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: lame a la Oficina Patroquial

Pray for those in service of our country:
Cyrus Bailey Marie McGary

David Beachman Dennis Monagle
Steve Blackshear Seiko Okano
Anna Borchers Antonio Riveraan

Richard Caballero Jacob Roche
Alexander Ellis Claude Senecal
Jean-Jaques Emilien Sean Tuohy
Scott Frank
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt
Readings for the Week
Monday: Jas 1:1-11; Ps 119:67-68, 71-72, 75-76;
Mk 8:11-13
Tuesday: Jas 1:12-18; Ps 94:12-13a, 14-15, 18-19;
Mk 8:14-21
Wednesday: JI2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 17;

2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18
Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25
Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32

Sunday: Gn 9:8-15; Ps 25:4-9; 1 Pt 3:18-22;
Mk 1:12-15

Mass Intentions/Intenciones de Mis3

Sunday, February 11
9:00 am (En) T Raine Feiberg
9:00 am (Sp) T Marcos Gomez

11:00 am  { Connie Barrington

1:00 pm T Paula Gomez, 1 Jose Delgado,
T Jose A. Huezo

Monday, Febtuary 12

7:45 am T Hallock Oldershaw

Tuesday, February 13 (Bilingual)

7:45 am T Paula Gomez Gonzalez

Wednesday, February 14

6:30 am

7:45 am T Ray and 1 Glenda Pascual
5:00 pm The youth of our parish
7:00 pm Bob Pedro

Thursday, Februaty 15

7:45 am

Friday, February 16 (Bilingual)

7:45 am

Saturday, February 17

8:00 am

4:30 pm Gerry Peterson and Family

1 deceased/difunto

Lecturas de la Semana

Lunes:  Stgo 1:1-11; Sal 119 (118):67-68, 71-72,
75-76; Mc 8:11-13
Martes:  Stgo 1:12-18; Sal 94 (93):12-13a, 14-15,

18-19; Mc 8:14-21

Miércoles: J12:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 12-14, 17,
2 Cor 5:20 6:2; Mt 6:1-6, 16-18

Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 9:22-25

Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 18-19;
Mt 9:14-15

Sabado: Is 58:9b-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 5:27-32

Domingo: Gn 9:8-15; Sal 25 (24):4-9; 1 Pe 3:18-22;
Mc 1:12-15

Jueves:

Viernes:



Parish & dacramental Information / Informacién sacramental g de la parroquia

Reconciliation (Confessions) Saturday: 3:30-
4:15 pm in Reconciliation Chapel in the Church

&

or call the Parish Office.

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents should
participate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to arrange.
There are NO baptisms during Lent. If there is no answer,
please leave a message.

Weddings: Call parish office, arrangements should be made
at the Parish Office four months prior to wedding date.

Annulment Resources: Please contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Addiction Recovety Resource: The parish has a free and
confidential Addiction Recovery Resource, available to
those who are struggling with an addiction, or for family

members and others who love them. Please call: Margaret
Mantle at 847.869.3599 or Kevin Axe at 847.492.9490.

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers professional counseling services for pregnant teens,
women, birth fathers, and their families who are experienc-
ing an unplanned pregnancy. Call 800.227.3002.

Bulletin Articles: The deadline for bulletin submissions is
10 days before publication, if translation is needed submit
15 days prior. There is a 200 word limit. Articles can be sent
by e-mail to bulletin@nickchurch.org.

Pulpit Announcements: Submit pulpit announcements to

announcements@nickchurch.org or drop off at the Parish
Office by Friday at Noon.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach: Meets month-
ly. Contacts: Cristie Traina 847.337.8797; Family and
Friends Support: Georgie Ellis, 773.338.4342.

Religious Education
Sunday Catechesis Opportunity for Religious Education-
SCORE- for children k-Confirmation
Meets Sunday morning after 9:00 am Mass from September
to May. Call Sr. Christina at the parish office for more infor-
mation
Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)

Call Sr. Christina at the parish office for more information

Reconciliacién (Confesiones): Sabado: 3:30-4:15
pm en la capilla de Reconciliacion en la iglesia o por

cita llamando a la oficina parroquial.

Bautizos: Cada primer sibado o segundo domingo del mes
3:00 pm. Los padres y padrinos deben de participat en for-
macién pre-bautismal. Para mas informacién llame a Juanita
Tamayo al 847.864.1185, ext. 29. NO hay bautizos durante
Cuaresma. Si no contestan, por favor deje mensaje

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial, arreglos deben
hacerse por lo menos 4 meses antes de la fecha deseada.

Recursos de Anulacién: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Ayuda para Recuperarse de 3 Adiccion: La parroquia
ofrece una ayuda gratuita y confidencial para recuperarse de
la adiccion, disponible para todos los que estan luchando

con una adiccién, o para sus familiares o aquellos que los
aman. Llame al 773.489.6438.

Apoyo de embarazos: Los Setvicios de maternidad de Ca-
ridades Catdlicas ofrecen servicios de conserjeria profesional
para jovencitas, mujeres embarazadas, o papas, y familias
que tienen un embarazo no planeado. Llame a 800.227.3002.

Articulos en el Boletin: Articulos para el boletin deben ser
enviados por cotreo electrénico a bulletin@nickchurch.org 10
dias antes del domingo en que se quiere publicar, si requiere
traduccion envielo 15 dfas antes. Hay un limite de 200 palabras.

Anuncios en el Pﬂlpi’co: Envie los anuncios por e-mail a
announcements@nickchurch.org o déjelos en Oficina Pa-
rroquial. El cierre es viernes al mediodia.

Quinceafieras: Para mas informacion y fijar fecha llame a
Yolanda Salgado 847.869.7173.

Presentacién de 3 afios: Se celebra los domingos durante
misa. Necesita registrarse con 2 semanas de anticipacion.
Para mas informacion llame 847.864.1185.

Educacién Religiosa
Catecismo para nifios de K-Confirmacién
Se retnen los sabados de 9:00 am a 11:00 am de septiembre a
mayo. Llame a Juanita Tamayo en la oficina parroquial para
mas detalles.
Rito de Iniciacion Catolica para Adultos (RICA)
Llame a Juanita Tamayo en la oficina parroquial para mas
detalles.

DCEFS Abuse Hotline 1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
Archdiocese Victim Assistance: 1.866.517.4528

DCEFS Linea Anonima de Abuso 1.800.ABUSE
(1.800.252.2873)
Asistencia para Victimas de la Arquidi6cesis
1.866.517.4528

1-855-HELP-MY-FAMILY
(1-855-435-7693) English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and im-
mediate information.

(Necesitas ayuda? Linea Directa de Apoyo Fami-
liar: Conectando a familias con informacion confiable e
inmediata.




ED THE PLUMBER

ED THE CARPENTER
Best Work ¢ Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066
$% Parishioner Discount $$

847-492-1444

ANTON’S GARDEN CENTERS
Specializing in Hard to Find
Annuals & Perennials
Bedding & Vegetable Plants
Holiday Plants - Wreaths - Xmas Trees
Visit our Website
www.Antonsgreenhouses.com
1126 Pitner, Evanston 864-1134

Dallia Floor & Wall Co.
Tile Ceramic Wood Marble
4007 Golf Rd., Skokie, I 60076
www.dalliafloors.com
847-6711-1774

Insured

We Put
Community

First.

820 Church Street
847-733-7400
741 Main Street
847-328-4639
www.fir stbt.com

CENBER

Member FDIC

Live Alone LIFEWatch!

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v'Ambulance . 95
. ) Solutions as Low as
vPolice vFire $19‘ amonth
- i FREE Shipping
VF"ends/Famlly FREE Activation
NO Long Term Contracts

CALL No Landline? No Problem!
NOow! 800'809'33 52 * Real Time GPS Tracking * Fall Detection

THE FISH KEG

& * Fried Shrimp ¢ Fish Chips
£& .« obster Tails » Cocktail Shrimp celitiig
(\W AWide Assortment of S
. -
< Fresh and Fried Seafood ¥,
* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight

2233 W. Howard St. Chicago  773-262-6603
Evanston Funeral & Cremation
Serving Evanston Since 1981

1726-A Central St. 847-866-8843

The Most Complete Online
National Directory
of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

Little Flower Healthcare

Live-in and Come and
Go Caregivers

773-238-0660
3017 W. 111th St., Chicago, IL 60655

DOG SPLASH

Receive Free Nail Trim
(Mention this Ad)
773-761-9663

CST 2117990-70 of th

VN RS CO WSRO www.CatholicCruisesAndTours.com

Brian or Sally, coordinators
an Official Travel

860.399.1785 agency ol dposteshi

24 Hr Emergency Service
365 Days a year
FREE ESTIMATES

* Plumbing

» Heating and Cooling

« Kitchen/Bathroom Remodeling
¢ VISIT OUR SHOWROOM

< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

WHY ADVERTISE

CHURCH BULLETIN?

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin
home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.
GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

the church bulletin the entire week as reference.

Thank you for advertising in |

our church bulletin. [
| am patronizing your business |
because of it!

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
with OneParish!

DOC ABLE'S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

512011 St Nicholas Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



